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ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА КОНТАКТА

В УСТНОЙ ПУБЛИЧНОЙ РЕЧИ

Важным показателем эффективности устной публичной речи является контакт с аудиторией, под которым понимается "общность психического состояния оратора и аудитории, взаимопонимание между выступающим и слушателями" [1, с. 317]. Эта общность возникает в том случае, когда обе стороны заняты одной и той же мыслительной деятельностью (интеллектуальное сопереживание) и испытывают сходные чувства (эмоциональное сопереживание) [1, с. 317–318].

Установленный между оратором и аудиторией контакт выполняет следующие функции:

1) методическая функция – активизация внимания аудитории для обеспечения полного понимания излагаемого материала;

2) эвристическая функция – активизирует мышление слушателей, вызывая в памяти необходимые ассоциации и связи;

3) морально-этическая функция – завоевание доверия аудитории;

4) эмоциональная функция – эмоциональная настройка слушателей, которые в свою очередь эмоционально стимулируют выступающего [2, с. 91].

Существует множество факторов, учет которых помогает оратору установить контакт с аудиторией (актуальность обсуждаемого вопроса, интересное содержание выступления; личность оратора, его репутация, сложившееся общественное мнение о нем; поведение оратора во время выступления, уважительное отношение к аудитории, признание в ней партнера по общению и др.). Однако, на наш взгляд, не стоит пренебрегать и чисто языковыми средствами контакта [2, с. 90], которые при их использовании в устном публичном выступлении помогают оратору и аудитории достигать совместной мыслительной деятельности (интеллектуальное сопереживание) и испытывать сходные эмоции (эмоциональное сопереживание).

Рассмотрим более подробно эти средства.

1. Обращения к аудитории. Используются не только во вступлении устной публичной речи, но и по ходу всего выступления.

2. Личное местоимение мы в значении "мы совместное". С помощью этого местоимения происходит объединение оратора со слушателями, возникает взаимодействие между выступающим и аудиторией. Использование этого местоимения позволяет слушателям в определенной степени почувствовать себя соавторами высказываемых оратором мыслей. Часто "мы совместное" употребляется вместе с местоименными конкретизаторами все, вместе, с вами [2, с. 95]. Таким образом, "мы совместное" – это своеобразное приглашение к общей интеллектуальной деятельности. Примерами употребления "мы совместного" в речи являются следующие фразы: мы с вами уже познакомились…; все мы знаем, что …; на представленной схеме мы видим… и т.п.

3. Личное местоимение вы. Это местоимение используется для создания "вы-подхода". Суть этого приема заключается в том, что оратор во время выступления как бы учитывает мнение аудитории. Приведем следующие примеры использования "вы-подхода": вам будет интересно узнать…; вы можете спросить, почему…; возможно, вы думаете, что… и др. Благодаря этому приему у слушателей появляется возможность почувствовать себя более значимыми. 

4. Притяжательные местоимения наш и ваш. Эти местоимения дополняют и усиливают личные местоимения мы и вы. 

5. Глаголы 1 лица множественного числа, которые связаны с местоимением мы. Использование этих глаголов указывает на совместность мыслительного или физического действия, которое осуществляет оратор и аудитория, так обеспечивается единство интеллектуального и эмоционального переживания говорящего и слушающих. Часто в форме 1 л. мн. ч. используются глаголы со значением "мыслительная деятельность". Например: давайте вместе подумаем и решим, почему…; попробуем разобраться…; вернемся к предыдущему утверждению…; проанализируем этот пример…; предположим, что… и т.п.

Приведем фрагмент Слова митрополита Николая, сказанного в Пименовской церкви Москвы. Этот отрывок представляет собой яркий пример того, как в устной публичной речи оратор использует все перечисленные выше средства контакта: "Вы знаете, дорогие мои, что красота во всех ее проявлениях имеет свое обаяние, свое подчиняющее себе влияние на человека.

Вот мы смотрим на ночное звездное небо, стоим у берега бескрайнего моря, любуемся лесом с шумящими верхушками его деревьев или видим расстилающийся перед нами цветущий луг, – и мы восхищаемся красотой природы, творением рук Божиих. Это ощущение красоты в нас возникает посредством нашего телесного зрения.

Мы говорим: красивая музыка, прекрасное пение. Мы говорим так тогда, когда музыка или пение своими звуками, своими мелодиями доходит до глубины нашего сердца, затрагивает сокровенные струны души, поднимает нас над житейской суетой, житейской грязью, уносит ввысь, в надзвездные края. Посредником к восприятию этой красоты являются наши телесные уши, наш слух…" [3, с. 54].

5. Использование глаголов в форме настоящего времени вместо прошедшего. Обычно этот прием используется при повествовании о событиях, имевших место в прошлом. На наш взгляд, замену прошедшего времени настоящим также можно отнести к языковым средствам контакта, поскольку оратор и аудитория становятся сопричастными к произошедшему, как бы "очевидцами" событий, поскольку настоящее время, придавая повествованию живость и динамизм, "воскрешает" картинку. Таким образом, можно говорить об общем для говорящего и слушающих интеллектуальном и эмоциональном сопереживании. В качестве иллюстрации приведем фрагмент выступления перед публикой Эдварда Радзинского, в котором знаменитый историк рассказывает о жизни и смерти императора Александра II: "Итак, карета государя движется по Инженерной улице. Она окружена пятью терскими казаками, за ней следуют сани с полицмейстером Дворжицким. Они едут по направлению к Екатерининскому каналу. Сейчас они повернут <…> и вместе с ними повернет русская история. Здесь малолюдно; и мы с вами видим молодого человека, он быстро идет по направлению к карете, у него в руках такой белый сверточек. Это бомба, которая завернута в носовой платок. Вот он ждет карету и бросает сверток. Но волновался и поэтому поздно бросил. Карета проехала, взрыв – и лежат… мертвый казак и несчастный прохожий мальчик, который шел с корзиной мяса".

6. Вводные слова на мой взгляд, с моей точки зрения, по моему мнению, к сожалению, к счастью и др., указывающее на личное мнение выступающего и на его отношение к предмету речи. Это вызывает интерес аудитории и привлекает внимание к сообщению. Кроме того, эти вводные слова определенным образом стимулируют умственную активность слушателей, заставляя их выработать собственное мнение относительно предмета речи. В данном случае наблюдается общее эмоциональное и интеллектуальное сопереживание.  

7. Вопросы к аудитории и вопросно-ответные единства. Вопросительные предложения в устном публичном выступлении являются своеобразным "приглашением" аудитории к совместной интеллектуальной деятельности (поиск ответа на вопрос, воображаемый диалог с оратором, формирование собственной точки зрения на затронутую проблему). Под вопросно-ответным единством понимается вопрос к аудитории оратора и ответ на него самим же оратором. 

Для выработки умения использовать языковые средства контакта в устной публичной речи можно предложить следующее упражнение: студентам дается текст, который нужно адаптировать для устного публичного выступления, введя в него языковые средства контакта. 

Приведем следующий пример. 

Исходный текст

Алфавит, который теперь используется (а также латинский алфавит), включает как буквы, соответствующие согласным звукам (например, п, т, к), так и буквы, соответствующие гласным звукам (например, а, и, у). Системы письма, основывающиеся на подобных алфавитах, принято называть консонантно-вокалистическими, т. е. согласно-гласными. Наряду с консонантно-вокалистическим существуют и другие виды письма, в частности консонантное письмо, т. е. письмо, в котором есть буквы для всех согласных звуков и обычно нет специальных букв для гласных звуков, хотя, как известно, они имеются во всех языках.

Некоторое представление о консонантном письме можно получить, если из предложения Книга лежит на столе исключить все буквы, обозначающие гласные звуки. В результате возникает очень странное, непроизносимое предложение Кнг лжт н стл, которое воспринимается как зашифрованное высказывание. Чтобы прочесть это высказывание, нужно восстановить все пропущенные буквы. Таким образом, чтение текстов, написанных консонантным письмом, всегда включает элемент дешифровки. Из сказанного ясно, что консонантно-вокалистическое письмо, в котором ничего не нужно дешифровать, более удобно, чем консонантное письмо [4, с. 134].

Вариант преобразованного текста

Все мы знаем, что алфавит, который теперь нами используется (а также латинский алфавит), включает как буквы, соответствующие согласным звукам (например, п, т, к), так и буквы, соответствующие гласным звукам (например, а, и, у). Системы письма, основывающиеся на подобных алфавитах, принято называть консонантно-вокалистическими, т. е. согласно-гласными. Как вы думаете, а существуют ли другие системы письма? Да, существуют. Наряду с консонантно-вокалистическим есть и другие виды письма, в частности консонантное письмо, т. е. письмо, в котором есть буквы для всех согласных звуков и обычно нет специальных букв для гласных звуков, хотя, как нам всем известно, они имеются во всех языках.

Некоторое представление о консонантном письме мы можем получить, если из предложения Книга лежит на столе исключим все буквы, обозначающие гласные звуки. Что же в итоге получилось? Очень странное, непроизносимое предложение Кнг лжт н стл, которое воспринимается как зашифрованное высказывание. Чтобы прочесть это высказывание, мы должны восстановить все пропущенные буквы. Таким образом, нам становится ясно, что чтение текстов, написанных консонантным письмом, всегда включает элемент дешифровки. Какой вывод можно сделать из сказанного? Консонантно-вокалистическое письмо, в котором нам ничего не нужно дешифровать, более удобно, чем консонантное письмо. 

Данный пример представляет всего лишь один из вариантов преобразования предложенного текста. Однако с помощью использования языковых средств контакта удается создать иллюзию непосредственного общения между оратором и аудиторией.
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